
 

ITEM NO.:689580                      

  
 
 

 

 

 

 

 

 

GB 
Important safety information 
Read all instructions carefully, even if you are familiar with the equipment. 
·This device can be used by children who are over 8 years old and people with reduced physical, sensory or mental 
abilities or inexperience or knowledge, provided that they are properly supervised or have obtained instructions on the 
following aspects and understand the safety of the device.Children must not play with this device. Cleaning and 
maintenance should not be carried out by children without supervision. 
·If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service department or a 
similarly qualified person in order to avoid danger. 
·The appliance has a hot surface. People who are insensitive to heat should be careful when using the device. 
·If the equipment leaks, it should be discontinued. 
·Before cleaning or when not in use, turn off the power outlet and unplug it. Do not pull the wire to disconnect. 
·This product is for household use only. Do not use it outdoors. It is not intended for industrial or commercial use. 
·Do not use it in the bath or shower. 
·Do not try to plug in or unplug the device when your feet are in the water. 
·Do not use accessories that are not provided by the device. 
·Do not soak the product in water or other liquids. 
·Before putting your feet in the foot massager, be sure to check the water temperature. 
·This product cannot be used to heat cold water. You must properly pour warm water into the equipment as needed. 
·When using a switch or removing the plug, make sure the hands are dry. 
·If you have any concerns about your health, consult your doctor before using the product. People with pacemakers 
should consult a physician before using the product. In case of pregnancy, diabetes or illness, consult your doctor 
before using the product. 
·Never use the product on open wounds or any area of the body that is swollen, burned, ... 
USE 
Note: Smoke and odor may be emitted from the spa upon first use, due to some items being lightly greased and 
soaked during the production process. This is normal and will stop after a while. To start using, after removing the 
packing material, hold the end of the product and squeeze the inside of the bucket to unfold it. 

1.Place the device on a dry and flat surface 



 

2.Make sure the appliance is unplugged before filling it with water. Fill the device with lukewarm water. When the 
spa is full, it cannot be moved without risking splashing your home. 
3.Plug in and turn on Products. 
Using :Heat, infrared,Bubble vibration. Turn on / off the lamp. The water heater will heat the water to approximately 
45 ℃ / 113 ℉ and keep the water warm for the entire foot spa process. Turn this switch off if you feel the water is too 
hot. 
Note: Always check the temperature with your hands before putting your feet in the water. 
4.Always drain the water from the appliance when you are finished. 
MAINTENANCE : 
1.Disable ALL COMMANDS. Unplug the plug from the hot spring socket. Empty the product. 
2.Keep switches dry, DO NOT GET WET. 
3.Let cool before drying. Wipe clean with a damp cloth after each use. Do not clean with abrasive cleaners. 
4.Do not immerse the entire unit in water. 
5.The spa must be dry before storing. Lay the spa on a flat surface, use both hands and push on each side to flatten it. 

DE 
Wichtige Sicherheitsinformationen 
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig, auch wenn Sie mit der Ausrüstung vertraut sind. 
·Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahre und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sinnlichen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen verwendet werden, sofern sie ordnungsgemäß 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zu den folgenden Aspekten erhalten haben und die Sicherheit des Geräts 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. 
·Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner Kundendienstabteilung oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
·Das Gerät hat eine heiße Oberfläche. Menschen, die gegen Wärme unempfindlich sind, sollten vorsichtig sein, 
wenn sie das Gerät verwenden. 
·Wenn das Gerät undicht ist, muss es außer Betrieb genommen werden 
·Schalten Sie vor der Reinigung oder bei Nichtgebrauch aus und trennen es von der Steckdose. 
·Dieses Produkt ist nur für den Haushalt (Innenbereich) bestimmt. Verwenden Sie es nicht draußen. Es ist nicht für 
  den industriellen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt. 
·Verwenden Sie es nicht in der Badewanne oder Dusche. 
·Versuchen Sie nicht, das Gerät einzustecken oder auszustecken, wenn sich Ihre Füße im Wasser befinden. 
·Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Gerät zur Verfügung gestellt wird. 
·Einweichen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
·Bevor Sie Ihre Füße in das Gerät setzen, überprüfen Sie die Wassertemperatur. 
·Dieses Produkt kann nicht zum Erhitzen von kaltem Wasser verwendet werden. Sie müssen bei Bedarf warmes  
  Wasser in das Gerät gießen. 
·Achten Sie beim Betätigen eines Schalters oder beim Herausziehen des Steckers darauf, dass Ihre Hände trocken 
  sind. 
·Wenn Sie Bedenken über Ihre Gesundheit haben, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Produkt verwenden. 
  Menschen mit Herzschrittmachern, bei einer Schwangerschaft, Diabetes oder anderer Krankheit sollten einen Arzt 
  konsultieren, bevor sie das Produkt verwenden. Bei  
·Verwenden Sie das Produkt niemals auf offenen Wunden oder einem Bereich des Körpers, der geschwollen,  
  verbrannt ist oder Brandverletzungen hat. 
 
 
 



 

Verwendung 
 
Hinweis: Rauch und Geruch können beim ersten Gebrauch vom Whirlpool ausgestrahlt werden, da einige 
Gegenstände während des Produktionsprozesses leicht gefettet und eingeweicht werden. Dies ist normal und wird 
nach einiger Zeit aufhören. Um den Whirlpool in Betrieb zu nehmen, entfernen Sie das Verpackungsmaterial, halten 
Sie das Ende des Produkts fest und drücken Sie die Innenseite des Eimers zusammen, um ihn zu entfalten. 

1. Stellen Sie das Gerät auf eine trockene und gerade Oberfläche 
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Steckdose getrennt ist, bevor es mit Wasser gefüllt wird. Füllen Sie das 
Gerät mit lauwarmem Wasser. Wenn der Whirlpool voll ist, kann er nicht bewegt werden, ohne zu riskieren, das ihre 
Wohnung nass wird. 
3. Schließen Sie das Gerät an und schalten Sie es ein. 
Anwendung:  
Wärme, Infrarot, Blasenvibration. Schalten Sie die Lampe ein / aus. Der Wassererhitzer heizt das Wasser auf ca. 
45 ℃ / 113 ℉ auf und hält das Wasser während des gesamten Fußsprudelns warm. Schalten Sie diesen Schalter 
aus, wenn Sie das Gefühl haben, dass das Wasser zu heiß ist. 
Hinweis: Prüfen Sie die Temperatur immer mit den Händen, bevor Sie Ihre Füße in das Wasser stellen. 
4. lassen Sie immer das Wasser aus dem Gerät ab, wenn Sie fertig sind. 
 
Wartung: 
1. Alle Befehle deaktivieren. Trennen Sie den Stecker von der heißen Quelle Steckdose. Entleeren Sie das Produkt. 
2. Halten Sie Schalter trocken, NICHT nass werden lassen 
3. vor dem Trocknen abkühlen lassen. Wischen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch mit einem feuchten Tuch ab. 
Nicht mit Scheuermitteln reinigen. 
4. Tauchen Sie die gesamte Einheit nicht in Wasser ein. 
5. Der Whirlpool muss vor der Lagerung trocken sein. Legen Sie den Whirlpool auf eine flache Oberfläche und 
drücken Sie mit beiden Händen auf jede Seite, um ihn zu glätten. 

FR 
Informations importantes sur la sécurité 
Lisez attentivement toutes les instructions, même si vous connaissez l'équipement. 
·Ce dispositif peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et les personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou une inexpérience ou des connaissances, à condition qu'ils soient dûment 
supervisés ou aient obtenu des instructions sur les aspects suivants et comprennent la sécurité du dispositif. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par les enfants 
sans supervision.. 
·Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une 
personne similairement qualifiée afin d'éviter le danger. 
·L'appareil a une surface chaude. Les personnes qui sont insensibles à la chaleur doivent faire preuve de prudence 
lors de l'utilisation de l'appareil.. 
·Si l'équipement fuit, il doit être arrêté. 
·Avant de nettoyer ou lorsqu'il n'est pas utilisé, éteignez la prise d'alimentation et débranchez-la.. 
·Ce produit est destiné à un usage domestique seulement. Ne l'utilisez pas à l'extérieur. Il n'est pas destiné à une 
utilisation industrielle ou commerciale. 
·Ne pas l'utiliser dans la baignoire ou la douche. 
·N'essayez pas de brancher ou de débrancher l'appareil lorsque vos pieds sont dans l'eau.. 
·Ne pas utiliser d'accessoires qui ne sont pas fournis par l'appareil. 



 

·Ne pas tremper le produit dans de l'eau ou d'autres liquides. 
·Avant de mettre vos pieds dans le massageur de pieds, assurez-vous de vérifier la température de l'eau. 
·Ce produit ne peut pas être utilisé pour chauffer l'eau froide. Vous devez bien verser de l'eau chaude dans 
l'équipement au besoin. 
·Lorsque vous utilisez un interrupteur ou retirez la prise, assurez-vous que les mains sont sèches. 
·Si vous avez des préoccupations concernant votre santé, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. Les 
personnes avec des stimulateurs cardiaques devraient consulter un médecin avant d'utiliser le produit. En cas de 
grossesse, de diabète ou de maladie, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. 
·Ne jamais utiliser le produit sur des plaies ouvertes ou toute zone du corps qui est gonflée, brûlée, ... 
Utiliser 
Note: La fumée et l'odeur peuvent être émises par le spa lors de la première utilisation, en raison de certains articles 
légèrement graissés et trempés pendant le processus de production. C'est normal et cessera après un certain temps. 
Pour commencer à utiliser, après avoir retiré le matériau d'emballage, maintenez l'extrémité du produit et pressez 
l'intérieur du seau pour le déployer. 

1.Placez l'appareil sur une surface sèche et plate 
2.Assurez-vous que l'appareil est débranché avant de le remplir d'eau. Remplissez l'appareil d'eau tiède. Lorsque le 
spa est plein, il ne peut pas être déplacé sans risquer d’éclabousser votre maison. 
3.Branchez et allumez les produits. 
Utilisation: chaleur, infrarouge, vibration de bulle. Mettez / éteignez la lampe. Le chauffe-eau chauffera l'eau à 
environ 45 ℃ / 113 ℃ et gardera l'eau chaude pendant tout le processus de spa des pieds. Éteignez cet interrupteur 
si vous sentez que l'eau est trop chaude. 
Remarque: Vérifiez toujours la température avec vos mains avant de mettre vos pieds dans l'eau. 
4.Toujours drainer l'eau de l'appareil lorsque vous avez terminé. 
Entretien : 
1.Désactivez toutes les commandes. Débranchez la prise de la prise de source chaude. Videz le produit. 
2.Keep interrupteurs secs, ne pas se mouiller. 
3.Laissez refroidir avant le séchage. Nettoyer avec un chiffon humide après chaque utilisation. Ne nettoyez pas avec 
des nettoyants abrasifs. 
4.Ne plongez pas toute l'unité dans l'eau. 
5.Le spa doit être sec avant de stocker. Posez le spa sur une surface plate, utilisez les deux mains et poussez de 
chaque côté pour l'aplatir. 

CZ 
Důležité bezpečnostní informace 
Přečtěte si všechny pokyny pečlivě, i když jste obeznámeni s zařízením. 
·Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nezkušenostmi nebo znalostmi, za předpokladu, že jsou řádně dohlíženy nebo získaly pokyny k 
následujícím aspektům a chápou bezpečnost zařízení. Děti si nesmí s tímto zařízením hrát. Čištění a údržbu by neměly 
provádět děti bez dohledu.. 
·Pokud je napájecí kabel poškozen, musí ho nahradit výrobce, jeho poprodejní servis nebo podobně kvalifikovaná 
osoba, aby se zabránilo nebezpečí. 
·Přístroj má horký povrch. Lidé, kteří nejsou citliví na teplo, by měli být opatrní při používání zařízení. 
·Pokud zařízení unikne, mělo by být ukončeno. 
·Před čištěním nebo při nepoužívání vypněte zásuvku a odpojte ji. 
·Tento produkt je určen pouze pro domácí použití. Nepoužívejte ho venku. Nejsou určeny pro průmyslové nebo 
komerční použití. 
·Nepoužívejte ho ve vaně ani ve sprše. 



 

·Nesnažte se připojit nebo odpojit zařízení, když jsou nohy ve vodě. 
·Nepoužívejte příslušenství, které zařízení neposkytuje. 
·Nepoužívejte přípravek ve vodě nebo jiných kapalinách. 
·Předtím, než dáte nohy do maséru nohou, zkontrolujte teplotu vody.. 
·Tento výrobek nelze použít k ohřívání studené vody. Je třeba správně nalivat teplou vodu do zařízení podle potřeby. 
·Při použití spínače nebo odstranění zástrčky se ujistěte, že jsou ruce suché.. 
·Pokud máte nějaké obavy ohledně svého zdraví, poraďte se s lékařem před použitím přípravku. Lidé s 
kardiostimulátory by se měli před použitím produktu poradit s lékařem. V případě těhotenství, cukrovky nebo nemoci 
se před použitím přípravku poraďte se svým lékařem.. 
·Nikdy nepoužívejte přípravek na otevřené rány nebo jakoukoli část těla, která je otočená, spálená, ... 
Použít 
Poznámka: Při prvním použití se může z lázně vysílat kouř a pach, protože některé předměty jsou během výrobního 
procesu lehce namazány a namočeny. Je to normální a po chvíli se zastaví. Chcete-li začít používat, po odstranění 
obalového materiálu držte konec výrobku a stiskněte vnitřní část kbelě, aby ho rozvinuli. 

1.Umístěte zařízení na suchý a plochý povrch 
2.Ujistěte se, že spotřebič je odpojený před naplněním vodou. Naplňte zařízení teplou vodou. Když je lázně pln
á, nemůže být přesunuta bez rizika stříkání vašeho domova. 
3.Zapněte a zapněte Produkty. 
Použití: Teplo, infračervená, vibrace bublin. Zapněte / vypněte lampu. Ohřívač vody zahřívá vodu na přibližně 45 ℃ / 
113 ℃ a udržuje vodu teplou po celý proces lázeňského lázně nohou. Vypněte tento vypínač, pokud máte pocit, že je 
voda příliš horká. 
Poznámka: Vždy zkontrolujte teplotu rukama, než dáte nohy do vody. 
4.Vždy vypadněte vodu ze spotřebiče, když jste hotovi. 
Údržba : 
1.Vypněte všechny příkazy. Odpojte zástrčku od zásuvky horkého pramene. Vyprázdnit produkt. 
2.Udržujte spínače suché, NEMOKRITE. 
3.Nechte ochladit před sušením. Po každém použití očistěte vlhkým handříkem. Neučišťujte abrazivními čisticími 
prostředky. 
4.Nepotopujte celou jednotku do vody. 
5.Lázně musí být před skladováním suché. Naložte lázně na plochý povrch, použijte obě ruce a tlačte na obou 
stranách, abyste ji vyrovnali. 

SK 
Dôležité bezpečnostné informácie 
Pozorne si prečítajte všetky pokyny, aj keď ste oboznámení s zariadením. 
·Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo neskúsenosťami alebo znalosťami za predpokladu, že sú riadne dohliadané alebo 
získali pokyny o nasledujúcich aspektoch a chápu bezpečnosť zariadenia. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. 
Čistenie a údržbu by nemali vykonávať deti bez dohľadu.. 
·Ak je napájací kábel poškodený, musí ho nahradiť výrobca, jeho popredajný servis alebo podobne kvalifikovaná 
osoba, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 
·Prístroj má horúci povrch. Ľudia, ktorí nie sú citliví na teplo, by mali byť opatrní pri používaní zariadenia.. 
·Ak zariadenie unikne, malo by sa zastaviť. 
·Pred čistením alebo pri nepoužívaní vypnite zásuvku a odpojte ju. 
·Tento produkt je určený len pre domáce použitie. Nepoužívajte ho vonku. Nie je určený na priemyselné alebo 
komerčné použitie. 
·Nepoužívajte ho vo vani alebo sprche. 



 

·Nesnažte sa pripojiť alebo odpojiť zariadenie, keď sú nohy vo vode. 
·Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré zariadenie neposkytuje. 
·Nenechajte produkt namočiť vo vode alebo iných tekutinách.. 
·Predtým, ako vložíte nohy do maséru, skontrolujte teplotu vody.. 
·Tento produkt nemôže byť použitý na ohrievanie studenej vody. Musíte správne naliať teplú vodu do zariadenia 
podľa potreby. 
·Pri použití spínača alebo odstránení zástrčky sa uistite, že ruky sú suché. 
·Ak máte nejaké obavy týkajúce sa svojho zdravia, pred použitím produktu sa poraďte so svojím lekárom. Ľudia s 
kardiostimulátormi by sa mali pred použitím produktu poradiť s lekárom. V prípade tehotenstva, cukrovky alebo 
ochorenia sa pred použitím lieku poraďte so svojím lekárom.. 
·Nikdy nepoužívajte liek na otvorené rany alebo akúkoľvek oblasť tela, ktorá je opuchnutá, spálená., ... 
Používanie 
Poznámka: Dym a zápach môžu byť vylúčené z kúpeľov pri prvom použití, pretože niektoré položky sú ľahko 
namazané a namočené počas výrobného procesu. Je to normálne a po chvíli sa zastaví. Ak chcete začať používať, po 
odstránení obalového materiálu držte koniec výrobku a stlačte vnútornú časť vedra, aby ste ho rozvinuli. 

1.Umiestnite zariadenie na suchý a rovný povrch. 
2.Uistite sa, že prístroj je odpojený pred naplnením vodou. Naplňte zariadenie teplou vodou. Keď je kúpeľ plná, 
nemôže sa presunúť bez rizika striekania vášho domu. 
3.Zapnite a zapnite produkty. 
Použitie: Teplo, infračervené, vibrácie bublín. Zapnite/vypnite lampu. Ohrievač vody ohreje vodu na približne 45 ° C / 
113 ° C a udrží vodu v teple po celý proces kúpeľných kúpeľov. Vypnite tento spínač, ak máte pocit, že voda je príliš 
horúca. 
Poznámka: Vždy skontrolujte teplotu rukami predtým, ako položíte nohy do vody. 
4.Vždy vypustiť vodu zo spotrebiča, keď ste hotoví. 
Údržba : 
1.Vypnúť všetky príkazy. Odpojte zástrčku od zásuvky horúceho pramene. Vyprázdniť produkt. 
2.Udržiavajte spínače suché, NEMOKRITE sa. 
3.Nechajte ochladiť pred sušením. Po každom použití vyčistte vlhkou handričkou. Neučisťujte abrazívnymi čistiacimi 
prostriedkami. 
4.Neoponorte celú jednotku do vody. 
5.Kúpele musia byť pred skladovaním suché. Položte kúpele na rovný povrch, použite obe ruky a stlačte na každú 
stranu, aby ste ju vyrovnali.   
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